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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12390-17:2019) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 104 „Concrete and related 
products“, mille sekretariaati haldab SN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2020. a aprilliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument põhineb standarditel ISO 1920-9 ja ASTM C512-02. 

See dokument on üks betooni katsemeetodite sarja standarditest. 

Sari EN 12390 „Testing hardened concrete“ koosneb järgmistest osadest:  

— Part 1: Shape, dimensions and other requirements for specimens and moulds; 

— Part 2: Making and curing specimens for strength tests; 

— Part 3: Compressive strength of test specimens; 

— Part 4: Compressive strength - Specification for testing machines; 

— Part 5: Flexural strength of test specimens; 

— Part 6: Tensile splitting strength of test specimens; 

— Part 7: Density of hardened concrete; 

— Part 8: Depth of penetration of water under pressure; 

— Part 10: Determination of the carbonation resistance of concrete at atmospheric levels of carbon 
dioxide; 

— Part 11: Determination of the chloride resistance of concrete, unidirectional diffusion; 

— Part 12: Determination of the potential carbonation resistance of concrete: Accelerated carbonation 
method (koostamisel); 

— Part 13: Determination of secant modulus of elasticity in compression; 

— Part 14: Semi-adiabatic method for the determination of heat released by concrete during its 
hardening process; 

— Part 15: Adiabatic method for the determination of heat released by concrete during its hardening 
process; 

— Part 16: Determination of shrinkage of concrete; 

— Part 17: Determination of creep of concrete in compression. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument kirjeldab kivistunud betooni katsekehade roome (koguroome, põhiroome ja 
kuivamisroome) määramise meetodit püsival pikisuunalisel survekoormusel. 

See katse sobib nendele katsekehadele, mille betoonis tegelikult kasutatud täitematerjali nimimõõdu D 
deklareeritud väärtus (Dmax) ei ületa 32 mm. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12350-1. Testing fresh concrete — Part 1: Sampling and common apparatus 

EN 12390-1:2012. Testing hardened concrete — Part 1: Shape, dimensions and other requirements for 
specimens and moulds 

EN 12390-2. Testing hardened concrete — Part 2: Making and curing specimens for strength tests 

EN 12390-3. Testing hardened concrete — Part 3: Compressive strength of test specimens 

EN 12390-16. Testing hardened concrete — Part 16: Determination of the shrinkage of concrete 

EN 12504-1. Testing concrete in structures — Part 1: Cored specimens — Taking, examining and testing 
in compression  

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/. 

3.1 
algdeformatsioon (initial strain) 
deformatsioon, mis on mõõdetud vahetult pärast katsekehale katsekoormuse rakendamist 

3.2 
roome (creep) 
deformatsioon konstantsel koormusel, kindlaksmääratud temperatuuri ja suhtelise niiskuse tingimustes 

3.2.1 
koguroome (total creep) 
deformatsioon, mis on mõõdetud konstantsel koormusel, kindlaksmääratud temperatuuri ja suhtelise 
niiskuse tingimustes, pärast algdeformatsiooni ja mahukahanemisdeformatsiooni lahutamist 

3.2.2 
põhiroome (basic creep) 
deformatsioon, mis on mõõdetud konstantsel koormusel, isotermilistes tingimustes ja niiskusevahetuse 
puudumisel katsekeha ja ümbritseva keskkonna vahel 
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